


COHO3 PbIXKUX

Bo,tmn OCeHHHMii JieHb B mpomuiom roay s had
called upon cBoero apyra mucrepa Ilepio-
ka XoJmMca M OOHApPYKHJ, YTO OH MOTPYKEH B
Oeceny ¢ ouenb moJHbIM elderly porkeBosiOCHIM
mskeHTJabMeHoM. XoJamc abruptly saramua mens
B KOMHATy M 3akpbli behind me pBeps.

«BbI mpHIIM Kak HeJb3sd KCTaTH, MOH J0pOroi
Barcon», — cordially ckasax on.

«fI 6oscsa, uro Bbl engaged».

«Tak u ectp. U pame oueHb».

«Torma s mory nmoposkaars in the next roomn».

«B arom HeT HyM[Abl. ITOT [MKEHTJIbMEH, MH-
crep YuJcoH, moii maptHép u helper Bo mHorux
moux Hambosiee successful penax».

ITosiHBIA [3KEHTJIbMEH MOJHAJCA CO CTyJa H
greeted mena, mogHAB Ha MeHA CBOM MaJieHbKHe
rJaskd ¥ OflapuB BONpoOCHTeJbHBIM glance.
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abruptly — pesxo

behind me — 3a muOI

cordially - mpuseTauso

elderly — mosxuaoit

engaged — 3aHsT

glance — Barasip

greeted — mompuBeTcTBOBaA

had called upon - 3améa nposepars
helper — momomnuk

in the next room - B COCeAHelN KOMHaTe
successful — ycnemssrit



THE RED-HEADED LEAGUE

had called upon my friend, Mr. Sherlock

Holmes, one day in the autumn of last year,
and found him in deep conversation with a very
stout, elderly gentleman, with fiery red hair.
Holmes pulled me abruptly into the room, and
closed the door behind me.

“You could not possibly have come at a bet-
ter time, my dear Watson,” he said cordially.

“I was afraid that you were engaged.”

“So I am. Very much so.”

“Then I can wait in the next room.”

“No need. This gentleman, Mr. Wilson, has
been my partner and helper in many of my most
successful cases.”

The stout gentleman rose from his chair,
and greeted me, with a quick little questioning
glance from his small eyes.
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Canoxus fingertips Bmecre, Xosmc ckasaJ:

«[locarymaiite, moii moporoii Barcon. Mucrep
ll:xabe3s Yuncon has been good enough, uro 3a-
MEJ KO MHe CerojjHA YTpoM, YToObl paccka3aTb
wonderful ucropuio. Mucrep Yuiscon, momaJyii-
cra, repeat eé mia namero apyra. Kak mpasuJo,
e/lBa MHe HAaYHHAIOT PAcCKa3biBaTh KaKOH-HUOYMb
cJIyyaii, ThICAYM MOMOOHBIX K€ CJy4aeB BO3HHKA-
10T B Moeii memory. OfiHaKoO B JJaHHOM cJjiydae s
BBIHYK/IeH NPH3HATh, YTO JIeJIO unique».

KineHT BHITAmMJI M3 BHYTPEHHEr0 Kapma-
Ha maJjibTo rpsasHyio, wrinkled rasery. I took a
good look ero. OmHako MHe HeMHOTroe Y/aJoCh
BeIyAuTh. Ham mocerutesin kasajca commonplace
opuranckum tradesman cpepgHeir pyku: obese,
pompous ¥ measutesbHbiidi. Ha HéM Oblim mocra-
TouHO baggy cepbie OpIOKH, YEPHBIH PaCCTErHYTHIM
ceepxy frockcoat u cepwiii waistcoat ¢ maccus-
HOil brassy membio, Ha KOTOpOii B KauecTBe YKpa-
meHus 00JiTaJicA MPOCBepPJIEHHBIH HACKBO3b YETHI-
PEXYroJibHbIH KycOUeK MeTaJljia.
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The Red-headed League
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baggy — MermkoBarsIit

brassy — MmeaHBIIt

commonplace — 06BIYHbIIN

fingertips — KOHYHKM MaAbIIEB

frockcoat - cropryx

has been good enough — 6b14 HacTOABKO AOOP
I took a good look — st BHUMaTeABHO Orasipea
memory — IaMsTh

obese — TyuHbIi1

pompous — CaMOAOBOABHbII

repeat — MOBTOPSATH

similar — mop06OHbIN, MOXOXKUI

tradesman — Toproser

unique — YHUKaAbHbIM

waistcoat — xuaet

wonderful — yauBuTeAbHBINI

wrinkled — ckoMkaHHBII

- V&)&GV -

Putting his fingertips together, Holmes said:
“Listen, my dear Watson. Now, Mr. Jabez
Wilson here has been good enough to call upon
me this morning, and to tell a wonderful story.
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Mr. Wilson, please, repeat it for our friend. As
a rule, when I hear such stories, I am able to
guide myself by the thousands of other similar
cases which occur to my memory. In the pres-
ent instance I admit that the facts are unique.”

The client pulled a dirty and wrinkled news-
paper from the inside pocket of his coat. I took
a good look at the man. But I did not gain very
much, however. Qur visitor seemed to be an
average commonplace British tradesman, obese,
pompous, and slow. He wore rather baggy gray
trousers, a black frockcoat, unbuttoned in
the front, and a drab waistcoat with a heavy
brassy chain, and a square pierced bit of metal
dangling down as an ornament.

*
kk

Ionomennsiii top hat u faded Gypoe overcoat
co cmopmeHHbIM velvel BopoTHHKOM Jeskasu ps-
JIOM ¢ HEM Ha cTyJe. B sTom uesioBeke He ObLIO
Hugero remarkable, Ho y Hero ObLmM blazing red
BOJIOCHI, a JIMI0 BHIPakajio 00JBIIYI0 Aocagy H
discontent.
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The Red-headed League

Illepaox XoJamc ¢ yJbiOkoi MoOKa4aj IoJIOBOM,
noticed moii Bonmpomaromui B3TJA.

«I[lomumo obvious ¢akToB, Bpoje TeX, 4YTO
OH HeKoTopoe BpeMs 3aHMMaJica manual labour,
takes snuff, sBaserca Freemason, OnBasn B Ku-
Tae, ¥ YTO HeJJaBHO €My IPUXOAUJIOCh MHOrO IIH-
cartb, A 0oJyiee Huuero He cmor deduce».

Muctep [Ixabes Yuiacon started up in his
chair, ycraBuBmuch Ha Moero MpUATEJIS.

«Kak BbI Bcé 3T0 y3Hauu, Mucrep Xoamc? —
cnpocua oH. — Kak Bbl, Hampumep, y3HaJH, 4TO
A 3anuMaJjica manual labour? JleiicTBuTesbHO, 5
HauMHAJ Kak KopaOeJbHbli carpenter».

«Bammu pyku, moii moporoii cap. Bama right
pyka 3ameTHO 0OoJibilie JieBoi. Bbl paGoraJu ero, a
noromy eé muscles 0oJiee pa3BHUTHI».

Wdt-)w

blazing red — maamenHO-pBDKHI
carpenter — MAOTHUK

deduce — orraparn

discontent — HEAOBOABCTBO
faded — BpiIBeTIIMIT

Freemason — ¢ppankmacon
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manual labour - pyunoit Tpya
muscle — myckya
notice — 3amevarp
obvious — oueBHAHBII
overcoat — IIAABTO
remarkable — mpumevaTeapHBII
right — mpaBbrit
started up in his chair — Bckouna co cryaa
take snuff — Hroxars Tabak
top hat — quaunAp
velvet — 6apxar

- %6(g\v -

A frayed top hat and a faded brown over-
coat with a wrinkled velvet collar lay upon a
chair beside him. There was nothing remarkable
about the man, but he had blazing red head, and
the expression of extreme chagrin and discon-
tent.

Sherlock Holmes shook his head with a smile
as he noticed my questioning glances.

“Beyond the obvious facts that he has at
some time done manual labour, that he takes
snuff, that he is a Freemason, that he has been
in China, and that he has done a considerable
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The Red-headed League
amount of writing lately, I can deduce nothing
else.”

Mr. Jabez Wilson started up in his chair,
with his eyes upon my companion.

“How did you know all that, Mr. Holmes?”
he asked. “How did you know, for example,
that I did manual labour? It’s true, for I began
as a ship’s carpenter.”

“Your hands, my dear sir. Your right hand
is quite a size larger than your left. You have
worked with it, and the muscles are more de-
veloped.”

X
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«Hy a HioxaHbe Tabaka u Freemasonry?»

«Bompeku crporomy ycraBy Bamero order, BbI
HOCHTe 3amoHKY ¢ u300paskenuem arc and com-
pass».

«Ax, of course, 1 u 3a0b11 06 3ToM. Ho mucs-
Mo?»

«Karo# eme BHIBOJ MOMKHO cjeJiaTh, IJIAAd Ha
JIOCHAMMICA HA NATh AfoiimoB npasbiil cuff, B TO
BpeMA Kak Ha JIeBOM PYKaBe CYKHO IPOTEpJIOCH
Ha elbow, korga BbI onupaJiuch o desk».
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«Xopomo, Ho Kuraii?»

«Pbi0a, KOTOpYI0 BbI BHITATYMPOBaJM Ha Mpa-
Bom wrist, morJia ObiTh cpenana Tossko B Kurae.
I HemHoro usyuan rtaryupoBku. U, in addition,
A BHIKY KHTaHCKYI0 cOin, BHCAIIYI0 Ha IIeMOYKe
BAIlIMX YacoB».

Mucrep Jl:xabe3 Yuscon rpomko laughed.

«Well, I never! — ckazan on. — fI Bumy, uTO
Bce quite mpocrto!»

o at(%,o«*

arc and compass — Ayra 1 OKpy>XHOCTb
coin — MOHeTa

cuff - pykas

desk — croa

elbow — AokoTh

Freemasonry — ¢paHKMacOHCTBO
in addition — kpome TOro

laugh — cmesTbes

of course — KOHEeYHO

order — opaeH

quite — Becbma

Well, I never! — Bor oo uro!

wrist — 3arsacTbe
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The Red-headed League

“Well, the snuff, then, and the Freemason-
ry?”

“Rather against the strict rules of your or-
der, you use an arc and compass breastpin.”

“Ah, of course, I forgot that. But the writ-
ing?”

“What else can be indicated by that right
cuff so very shiny for five inches, and the left
one with the smooth patch near the elbow
where you rest it upon the desk.”

“Well, but China?”

“The fish which you have tattooed above
your right wrist could only have been done
in China. I have made a small study of tattoo
marks. And, in addition, I see a Chinese coin
hanging from your watch-chain.”

Mr. Jabez Wilson laughed heavily.

“Well, I never!” said he. “I see that this is
quite simple!”
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«fl waumnaro think, Barcon, — ckasaxn XoJimec,
— uto coBepmai mistake, pacToskoBbiBas Bce.
Moeii ckpomHo#i cJoiaBe, Kakoil Obl OHa HH ObLia,
rposut shipwreck, ecau 1 0yay cross candid. Bar
Hamuu advertisement, mucrep Yuacoun?»

«Jla, ono 3aech, — answered on. — Bot oHo.
Cap, mpouuTaiiTe ero camm».

fl B34y y Hero paper u mpouuTaJ CJeAyIOIIee:

«Red-Headed League. Bo ucnosnenue bequest
nokoiinoro Mesuxkun Xomnkunca u3s Jledanona,
IlencuanBanusa, CIIIA, oTkpeiTa vacancy aJd
YJjieHa CO0I03a C KaJioBaHbeM B 4YeThipe ()yHTa B
HefeJio 3a uyucto nominal services. Mosker mo-
JOUTH JII000H PHIKEBOJIOCHIHA, HaxogAmuiica sound
in body and mind, Bo3pacT He mosoxke 21 ropga.
OopamaTbca JuuHO B moHefeJbHME B 11 uacoB
k Jlyukany Poccy, B offices corsa, Ilomc-kopr,
@uur-ctpur T».

«YT0 3T0 Mean?» — BOCKJHMKHYJI A IOCJe TOro,
kak twice mepeunTasn 3T0 KpaiiHe HeoOBIYHOE an-
nouncement.
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The Red-headed League

advertisement — (pexaamuoe) o6bsaBACHHE

announcement — 06’bsIBA€HUE

answer — OTBeYarh

bequest - 3aBemanue

candid — oTkpoBeHHBI

mean — O3HAYaTbh

mistake — onm6xa

nominal services — HOMUHaABHas cAy>K0a

office — xoHTOpa

paper — rasera

Red-Headed League — Cozo3 pppxux

shipwreck — kpymenue

sound in body and mind - B 3ppaBom yme u Tpes-
BOU IIaMSTH

think — Aymars

twice — ABaXXABI

vacancy — BaKaHCHs

NSO

“I begin to think, Watson,” said Holmes,
“that I make a mistake in explaining. My poor
little reputation, such as it is, will suffer ship-
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wreck if I am so candid. Have you found the
advertisement, Mr. Wilson?”

“Yes, I have got it now,” he answered. “Here
it is. You just read it for yourself, sir.”

I took the paper from him, and read as fol-
lows:—

“To the Red-Headed League. On account of
the bequest of the late Ezekiah Hopkins, of Leb-
anon, Penn., U.S.A., there is now another vacan-
cy open which entitles a member of the League
to a salary of four pounds a week for purely
nominal services. All red-headed men who are
sound in body and mind, and above the age of
twenty-one years, are eligible. Apply in person
on Monday, at eleven o’clock, to Duncan Ross,
at the offices of the League, 7, Pope’s-court,
Fleet-street.”

“What does this mean?” I cried, after I had
twice read over the extraordinary announce-
ment.
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